
«Фильм делался не для автора,
а для зрителя»
29 января на канале «Россия» стартует экранизация 2-е с&л^. - <? ~/ 'у^р

романа Александра Солженицына«В круге первом» у "

Александр Исаевич и Наталья ДмитриевнаСолженицыны. Тверь, 1 996 г.

29 января состоитсяпремьера телевизионногохудожественного

фильма по роману Александра Солженицына«В круге первом»,

который он начал писать в 1 95 5 году, находясь в ссылке

в Казахстане.Срежиссировал экранизацию Глеб Панфилов.

Сценарийподготовил самписатель. Непосредственноеучастие

в подготовке фильма принималаего жена—Наталья Дмитриевна

Солженицына.С Натальей Солженицынойпобеседовала

корреспондент «Известий»Наталья Кочеткова.

известия:Как вы относитеськ словамру-

ководителя телеканала«Россия» Антона

Златопольского, что «экранизациястанет

новым открытиемСолженицынадля рос-

сиян»? Ведь телефильмуже произведение

не Солженицына, а ГлебаПанфилова.

Наталья Солженицына: Конечно, этоновое

произведение, у него свой язык. Вернее

всего было бы назвать это кинопрочтени-

емроманаСолженицынаглазамирежис-

сера. ■» стр. 10



Наталья Солженицына:

«Фильм делался

не для автора,

а для зрителя»

■

известия:АлександруИсаевичупонрави-

лась трактовкаНержинаЕвгениемМиро-

новым?

Солженицына: Фильм делался не для

автора, а для зрителя, и автор не должен

своим мнениемупреждать впечатление

зрителей.Давайте сначалавсе посмотрим.

Мы, кстати, тоже еще не виделифильма в
окончательномвиде. Мы смотрелиеготри

месяцаназадв черновомварианте,поэтому

теперьбудем смотреть, как говорится, «со

всем советскимнародом».

известия:ЕвгенийМиронов обращался к

АлександруИсаевичу?
Солженицына:Женядействительноприез-

жал, и мы провелизамечательныйвечер,

распилидве бутылки шампанского, съели

два больших блюдамаленькихпирожков,

которые я напекла, и хохотали до упаду,

но помогло этоМиронову или нет— надо

спрашивать его. Меньше всего шла речь

именноо ролиНержина.

известия: Роман писался в 19S5—1958

годах. В 1964 году он был переделандля

публикациироманав «Новом мире» Твар-

довского и восстановленв 1968-м. Но эта

последняяредакцияне полностьюсовпа-

даетс первоначальной. Какого рода изме-

нениябыли внесены?

Солженицына: АлександрИсаевичсамоб

этом говорит в коротком предисловии

к роману: «Восстанавливая, я кое-что и

усовершил: ведь тогдамне было сорок, а

теперьпятьдесят». Так он написалв 1 968

году, отпускаяот себя «Круг» в свободное

плавание.То есть сюжетосталсяпервона-

чальным, но была сделанаеще однаредак-

ция, в которой автор «усовершал» роман

художественно.

известия: Почему Александр Исаевич

решил читать закадровый текст?
Солженицына: Это была просьба режис-

сера. АлександрИсаевичочень сопротив-

лялся. Глеб Анатольевичпросил его про-

честь несколько отрывков впрок, еще не

зная, чтоикакбудетиспользовановфильме.

АлександрИсаевичнехотели упирался, но
і іылч«і.>іл_<іі сугаёй чи^ иоириіьуй результат

с моейточкизрения себя оправдал. Так же

как это была идея Панфилова, а не Сол-

женицына, как везде пишут, обратитьсяк

Миронову. Панфиловупомянул, что хотел

бы обратитьсяк Миронову за Нержиным,

на что Александр Исаевич ответил, что

наверное,да, это будетхорошо.

известия:А у вас были собственныепред-

ставленияо том, кто из актеров кого дол-

жениграть?
Солженицына: Не было. Насведь изгнали

на двадцать лет, и многие сегодняшние

звезды сформировалисьв нашеотсутствие.

Так что еслибынаси спросили,мы вряд ли

моглипосоветовать,кастингпроходилбез

нас. Панфиловне спрашивал: «А как дол-

жен выглядеть тот илидругой?». Все свои

представленияончерпалпрямоиз романа.

Но когда нам показали, -мы поразились,

насколько многиеактеры близки к прото-

типамперсонажей,которых играют.Почти

все ключевые герои.

известия:Как вы относитеськ западным

экранизациям«В круге первом»?
Солженицына: Их было две. Одна, сделан-

ная режиссеромАлександром Фордом,

давно, еще до высылки Солженицына,

была совершеннопровальной. Несмотря

на то что книга была встречена«на ура»,

фильм встретилипо заслугамплохо. Это

было в начале 1 970-х годов. Мы его смо-

трелиуже значительнопозже и хватались

за голову: круговая халтура. А потом, в

самом начале 1980-х, франко-канадская

компанияпоставиладвухсерийныйтеле-
фильм. Он заслуживаетуважения. Фильм,

конечно, сделандля западногозрителяи как

таковойон совсемнеплох. Не говоря уже о

том, что как-тоониполучилиразрешениеи

многоеснималив Москве. Глеб Панфилов,

которомумы давалиэтотфильм, довольно

высоко оценилуличные съемки. Но есть,

конечно, и клюква. Например,Абакумов

наливаетводку, открывая краниксамовара,

который стоиту негонакамине, у зеков в

распахекомбинезона— шейныеплатки, на

головах береты.Для французовэтонорма
а нещегольство, а нашизрители, конечно,

хохотали— фильмкак-тораз показывалии

ѵ нас. Но это мелочи, а по существуфран-

цузы сделалинеплохойфильм, и для запад-

ного зрителяон вполнеприемлем.

Совсемдругоедело, когда затакуюкнигу,

за такойсценарийберутсярусскийрежис-

сери русскиеактеры. Онинето что читают

между строк, но они дышали этимвозду-

хом, еслинеони, то их родители,этонаше

общеенедавнеепрошлое. И с чемужточно

можно поздравить режиссера, актеров,

всю команду— говорю это с облегчением

и благодарностью,—в их«продукте» нетни

каплифальши.

Кто есть кто «В круге первом»

Актеровнаролирежиссертелефильма

ГлебПанфиловвыбирал самостоя-

тельно и только в концепредъявилих

автору романаи сценарияАлександру

Солженицыну. Писательосталсядово-

ленточнымвыбором персонажей:

ГлебНержин—ЕвгенийМиронов

(фото 1), Наталья Герасимович—Инна

Чурикова (фото2), Иннокентий

Володин—ДмитрийПевцов (фото3),

Надя Нержина—ГалинаТюрина, Ста-

лин—Игорь Кваша, Дотнара—Ольга

Дроздова, Амбрансон—СеменФурман,

Герасимович— Игорь Скляр, профес-

сор Челнов—Борис Романов, дядюшка

Аверин—АльбертФилозов (фото4),

Абакумов—РоманМадянов, Спири-

дон—МихаилКононов, Яконов —

АлександрТютин, Рюмин—Игорь

Угольников, писательГалахов—Евге-

нийГришковец, Прянчиков—Евгений

Стьгчкин, Бобынин—АндрейСмирнов,

женаПотапова— КсенияКачалина,

Шишкин-Мышкин—СергейБаталов,

ВиталийЕвгеньевич, референт—Алек-

сандрНосик, Нинель—НеллиУварова.


